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Балалар бакчасында рус һәм башка милләт балаларын 

татар теленә өйрәтү программасы. 

 

 “Татарстан Республикасы халыклары телләре турында” Татарстан 

Республикасы Законында һәм Татарстан Республикасында башка телләрне саклау, 

өйрәнү һәм үстерү буенча Татарстан Республикасы дәүләт программасында 

мәктәпкәчә милли белем бирү өчен кирәкле шартлар булдыру каралган. Татарстан 

Республикасы  Министрлар Кабинеты карары белән кабул ителгән 2010 – 2015 

елларда мәгарифне үстерү стратегиясендә (30.12.2010, №1174) – мәктәпкәчә тәрбия 

һәм белем бирү учреждениеләре өчен рус телле балаларны татарчага өйрәтү 

программасы, укыту-методик комплектлары (УМК) төзү бурычы куелды.  

Программа 4 яшьтән 7 яшькә кадәр булган рус телле балаларның татарча 

аралашырга өйрәтү эшчәнлекләренең эчтәлеген чагылдыра. Программа мәктәпкәчә 

яшьтәге баланың үсеш закончалыкларына, шәхси һәм эшлекле якын килү турындагы 

фундаменталь тикшеренүләргә, тел өйрәтү процессында методик стандарт итеп кабул 

ителгән коммуникатив технология принципларына, сөйләм барлыкка клү 

концепциясенә (Л. С. Выготский, П. Я. Гальперин, В. В. Давыдов, Е. А. Пассов)  

гамәли эшкәртмәләр һәм методик киңәшләргә, мәктәпкәчә мәгариф системасы 

эшчәнлеген ачыклый торган  норматив- хокукый актлар, документларга нигезләнә. 

Программа принциплары. 

        Коммуникативлылык принцибы – балаларны татар телен аралашу чарасы буларак 

куллануга әзерләүгә корылган. Телне фән буларак түгел, ә аралашу чарасы буларак 

өйрәтү. 

        Интеграция һәм дифференциация принцибы – һәр сөйләм төренең үз үзәнчәлеген 

исәпкә алу, тәрбияче сөйләмен техник чаралар ярдәмендә (аудио-, видеоязмада) 

тыңлау (аудирование), тел үзәнчәлекләрен төрле күнегүләрдә бирү, балаларның 

диалогик сөйләмен үстерү; 

       Күрсәтмәлелек принцибы – тел өйрәтүне көндәлек тормыштагы һәр төрле 

эшчәнлеккә бәйле рәвештә, аларның тирә-юньне танып белүенең төп чарасы булып 

торган уен аша үткәрү; 

       Тел өйрәтү, тәрбия һәм үстерү бурычларының бер-берсе белән тыгыз 

бәйләнештә тормышка ашыру принцибы; 

       Барлык белем бирү өлкәләрен берләштерү (интегральләштерү) принцибы: 

аралашу, танып-белү, социальләштерү, физик культура, сәламәтлек, хезмәт, иминлек, 

матур әдәбият, иҗади сәнгать, музыка. 

        Дәвамчанлык принцибы – балалар бакчасы һәм башлангыч мәктәптә эзлеклелекне 

күздә тоту; 

       Белем бирүне комплекслы-тематик принципка корып оештыру; 

       Белем бирү эшчәнлегенең мотивлашкан булу принцибы - бала материалны үзе өчен 

кызык булганда, үзенең шәхси ихтыяҗларына туры килгәндә генә кабул итә һәм 

фикерли башлый.  Телне өйрәтү процессында әкияти сюжетлар карау, кызыклы 

таныш геройлар (Акбай, Мияу) белән очрашу, уен элементларын куллану – тел 

материалын өйрәнүнең мотивлашкан булуын тәэмин итә. Телне аралашу, уен 



ситуацияләренә бәйләп өйрәнгәндә, балалар тел өйрәнүнең практик әһәмиятен тоялар, 

эмоциональ күтәренкелек туа һәм  алар тел материалын бик теләп үзләштерәләр.  

         Белем бирү эшчәнлегенең дидактик принцибы - гадидән катлаулыга таба бару. 

         Индивидуальләштерү принцибы - тел өйрәткәндә социаль шәхес сыйфатларын 

үстерүне күздә тоту. Балаларның яшь үзәнчәлекләрен исәпкә алу. 

Татар телен өйрәтүдә кулланыла торган чаралар. 

1. Эшчәнлек эшкәртмәләре, диагностик материаллар. 

2. Тавышлы күрсәтмәлелек (һәр проект өчен аудиоязмалар, анимацион 

сюжетлар, мультфильмнар). 

3. Картиналы һәм картиналы-дидактик күрсәтмәлелек(таратма һәм күрсәтмә 

рәсемнәр, җырлы-биюле уеннар, театр эшчәнлеге өчен материаллар. 

4. Символик, график күрсәтмәлелек (пиктограммалар). 

5. Күләмле күрсәтмәлелек (макетлар, муляжлар, уенчыклар) 

6. Интерактив уеннар. 

7. Эш дәфтәрләре. 

Эш төрләре һәм формалары.  

Программа бурычларын үтәүдә эш формаларының, практик гамәли 

алымнарның, чараларның әһәмияте зур. Төп эш төрләре булып түбәндәгеләр тора: 

1. Предметлар белән эш: тасвирлау, уенчык белән диалог төзү, уен һәм 

әкиятләрдә катнашу. 

2. Рәсемнәр белән эш: тасвирлау, үстерешле диалог.  

3. Сюжетлы-рольле уеннар; 

4. Әйлән-бәйлән, җырлы-биюле уеннар өйрәнү (аудиоязмага таянып). 

5. Театральләштерү, сәхнәләштерү (бармак театры, битлекләр, костюмнар, 

театр күрсәтү (әти-әниләргә, башка төркем балаларына). 

6. Хәрәкәтле уеннар: туп белән уеннар, “Командир” уены, әйлән-бәйлән уен, 

зарядка уеннары. 

7. Иҗади һәм ситуатив уеннар: рольле уеннар, интервью, ситуатив күнегүләр. 

8. Ситуатив, логик күнегүләрне ишетеп, аңлап эшләү.  

9. Үстерелешле диалоглар (зурлар һәм яшьтәшләре белән үзара аралашу). 

10. Аудиоязмалар тыңлау, кушылып әйтү, җырлау, кабатлау, ишеткән сүзне 

рәсемдә табып күрсәтү. 

11. Анимацион сюжетлар, мультфильмнар карау. 

12. Интерактив уеннар. 

Татарча сөйләшергә өйрәткәндә куелган минимум бурычлар. 

Программа өч проектны һәм аларның  төп максатларын һәм бурычларын үз эченә ала: 

“Минем өем” проекты (4-5 яшь). 

Максат: Татар теленә кызыксыну уяту, аралашу теләге тудыру. 

Бурычлар: 1. Сүз байлыгы булдыру, сөйләмдә активлаштыру. 

          2. Гади диалогта катнаша белү, хәтер, зиһен үстерү. 

          3. Бер – береңне тыңлау, ишетү сыйфатлары тәрбияләү. 

“Уйный – уйный үсәбез” проекты (5-6 яшь). 

Максат: Үзара һәм зурлар белән көндәлек тормышта татарча аралашуга чыгу. 

Бурычлар: 1. Сүз байлыгын арттыру, сөйләм күнекмәләре формалаштыру.  

          2. Гади сорауларны аңлап җавап бирү, мөрәҗәгать итә белү, көндәлек 

яшәештә аралашу. 

          3. Әдәпле  итеп кара-каршы сөйләшә  белү күнекмәләрен тәрбияләү. 

“Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар” проекты (6-7 яшь). 



Максат: Балаларның көнкүрешкә, табигатькә, җәмгыятькә кагылышлы сүзләр исәбенә 

сөйләмнәрен баету, сүз һәм сүзтезмәләрне төрле ситуацияләрдә кулланышка кертү. 

Бурычлар: 1.Сөйләмне аралашу чарасы буларак камилләштерү, файдалана белү 

күнекмәләренә өйрәтү. 

2. Мөстәкыйль фикер йөртергә, җавап бирергә  күнектерү, балада үзенең 

сөйләме белән кызыксыну  һәм сизгерлек уяту. 

3. Сөйләм әдәбе (сорау, гозер, мөрәҗәгать итү, рәхмәт белдерү, 

исәнләшү, саубуллашу) кагыйдәләрен камилләштерү. 

 

Программа по обучению русскоязычных детей татарскому языку 

к учебно – методическому комплекту “Татарча сөйләшәбез” - “Говорим по татарски” 

для детей 4-7 лет. 

 

 Основной задачей обучения детей татарскому языку в дошкольном возрасте 

является формирование первоначальных умений и навыков практического владения 

татарским языком в устной форме, формировать мотивацию учения ребенка, 

активизировать в речи слова обозначающие предмет, признак предмета и действие; 

способствовать умению составлять небольшие диалоги по созданным ситуациям. В 

процессе обучения дети должны научиться воспринимать и понимать татарскую речь на 

слух и говорить по-татарски в пределах доступной им тематики, усвоенных слов. 

 Рабочая тетрадь является одним из основных компонентов УМК “Говорим по-

татарски”, предназначающие для детей 4-5 лет, делающие первые шаги в мир татарского 

языка. Творческая тетрадь поможет: ребенку усвоить лексику татарского языка, закрепить 

речевой материал, привлечь родителей активно включиться в процесс развития своего 

малыша. В рабочей тетради даны задания на называние, обобщение и сравнение 

предметов на определение их величины, размера, количества. 

 

Учебно- методический комплект «Татарча сөйләшәбез» -  «Говорим по- татарски» 

для обучения русскоязычных детей 4-7 лет татарскому языку, включает: 

1.Пособие для воспитателей: 

- тематический план; 

- конспекты НОД; 

- диагностический материал; 

2.Рабочие тетради. 

3.Аудиоматериалы. 

4.Анимационные сюжеты. 

5.Наглядно-демонстрационные, раздаточные материалы. 

   Содержание УМК состоит из трёх проектов: 

Средняя группа  (4- 5 лет) – “Минем өем” (Мой дом). 

Старшая группа (5- 6 лет) – “Уйный-уйный үсәбез” (Растем играя). 

Подготовительная группа (6- 7 лет)– “Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар” (Мы 

теперь уже большие, в школу ведут дороги). 

   Каждому проекту разработаны по 60 конспектов НОД. 

               Средняя группа “Минем өем” (Мой дом) –  

Аудиоматериал – 64 трэка; 

Анимационные сюжеты – 11; 

Рабочая тетрадь – 17 заданий; 



Наглядно-демонстрационный материал; 

Активные слова + пассивные слова– 62 (было 178 слов); 

Активные слова: әти, әни, кыз, малай, мин, исәнмесез, сау булыгыз, исәнме, эт, песи, әйе, 

юк, сау бул, әби, бабай, әйбәт, ипи, алма, сөт, чәй, рәхмәт, мә, тәмле, кил монда, утыр, бир, 

аша, эч, туп, зур, кечкенә, матур, курчак, куян, аю, хәлләр ничек, уйна, пычрак, чиста, ю, 

бер, ике, өч, дүрт, биш (49 слов). 

Пассивные слова: утырыгыз, бу кем?, кем юк?, син кем?, кем анда?, басыгыз, ал, ничә? 

нинди? (13 слов). 

 Проект “Минем өем” состоит из следующих тем: 

 Гаилә - Семья 

 Ашамлыклар- Продукты 

 Уенчыклар- Игрушки 

 Саннар- Счёт (1-5) 

              

 Старшая группа “Уйный-уйный үсәбез” (“Растем играя”)  –  
Аудиоматериал – 63 трэка; 

Анимационные сюжеты – 15; 

Рабочая тетрадь – 19 заданий; 

Наглядно-демонстрационный материал; 

Активные слова + пассивные слова– 45 (было 236 слов); 

Активные слова: кишер, нинди, баллы, ничә, суган, бәрәңге, алты, җиде, сигез, тугыз, 

ун, кыяр, кәбестә, кызыл, сары, яшел, кирәк, юа, нәрсә кирәк, аш, ботка, кашык, тәлинкә, 

чынаяк, зәңгәр, күлмәк, чалбар, ки, сал, йокла, бит, кул, өстәл, урындык, карават, яратам, 

бар (38 слов) 

Пассивные слова: бу нәрсә?, хәерле көн, нәрсә бар?  күп (7 слов). 

Проект “Уйный- уйный үсәбез” состоит из следующих тем: 

 Яшелчәләр - Овощи 

 Ашамлыклар- Продукты 

 Савыт-саба- Посуды 

 Киемнәр- Одежда 

 Шәхси гигиена- Личная гигиена 

 Өй җиһазлары- Мебель 

 Бәйрәм “Туган көн” – Праздник “День рождение” 

 Бәйрәм “Сабан туй” – Праздник “Сабантуй” 

 Используются слова, словосочетания проекта “Минем өем”. 

 

                Подготовительная группа “Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар” 

(Мы теперь уже большие, в школу ведут дороги) –  

Аудиоматериал – 71 трэка; 

Анимационные сюжеты – 19; 

Рабочая тетрадь – 20 заданий; 

Наглядно-демонстрационный материал; 

Активные слова + пассивные слова – 60 (было 146 слов);     

Активные слова: син кем, хәерле көн, тычкан, бу кем? бу нәрсә? нишли?, йоклый, утыра, 

ашый, эчә, нишлисең?, ашыйм, эчәм, уйный, уйныйм, утырам, барам, кая барасың?, син 

нишлисең?,сикер, сикерәм, сикерә, йөгерә, төлке, йөгер, йөгерәм, чәк-чәк, өчпочмак, яшь, 

бүре, керпе, тавык, әтәч, үрдәк, чана, шуа, шуам, бие, бии, биим, ак, кара, җырла, 



җырлыйм, зур рәхмәт, китап укый, рәсем ясыйм, укыйм, дәфтәр, нәрсә 

яратасың?(пассивное слово)  

    Объём словарного запаса по новому УМК составляет для детей 4-7 лет 167 слов, что 

соответствует возрастным оособенностям  дошкольника.  Объём слов доступен для 

усвоения детьми 4-7 лет, направлен на общение детей, а не только на увеличение 

словарного запаса. 

    Использование дидактических, словесных, сюжетных игр позволяет повысить качество 

обучения, способствует лучшему усвоению программного материала, даёт возможность 

усвоить  лексику татарского языка, закрепить речевой материал в игровой форме, 

поддерживать интерес к языку. Во время игр дети повторяют пройденный материал, 

задают друг другу вопросы, общаются с воспитателем на татарском языке. Разработанные 

дидактические игры на интерактивной доске, рабочие тетради,  анимационные сюжеты, 

увлекают и в непринуждённой обстановке погружает ребёнка в языковую среду, где он 

впитывает в себя новую информацию. 

     В средней группе дети вопросы не задают, кроме Хәлләр ничек?, задаёт вопросы 

только воспитатель, к концу учебного года дети  должны уметь угощать друг– друга.   

    В старшей группе дети должны уметь задавать и отвечать на вопросы: Хәлләр 

ничек?Нинди? Ничә? Нәрсә кирәк?, организовать сюжетные игры “Кибет” – “Магазин”, 

“Командир”, “Угостим друзей”. 

    В подготовительной к школе группе дети должны уметь задавать и отвечать на 

вопросы: Хәлләр ничек?Нинди? Ничә? Нәрсә кирәк? Син кем? Бу кем? Бу нәрсә?Нишли? 

Син нишлисең? Кая барасың? организовать сюжетные игры “Кибет” – “Магазин”, 

“Командир”, “Угостим друзей”, разговаривать по телефону.  

      В подготовительной группе дети самостоятельно задают друг другу, старшим 

вопросы, составляют диалоги, общаются.  Для закрепления с детьми пройденного 

материала  в группах воспитатели используют тематический план, дидактические, 

словесные, сюжетные игры, образцы диалогов. 


